
Последующие дни были очень тяжёлыми для всех. Хэ Чэнь и остальные были заняты
повышением своей популярности и продаж. Приближался выпускной, поэтому нужно было
уделить внимание некоторым делам в университете.

Однако, как бы он ни был занят, Цзян Ли обязательно навещал своих родителей хотя бы раз в
неделю. Он также не забывал ежедневно проверять состояние Тан Лан, Фэн Ру и Гу Фэна. Пока
что он мог спокойно тратить большую часть времени и энергии на работу и университет, так
как эти трое не доставляли ему никаких проблем.

...

"Ты не забываешь есть? Твой брат рассказывает мне странные вещи, будто ты стал
знаменитостью. Но почему мне кажется, что в эти дни ты начал худеть? Ты устроился в
развлекательную компанию или в армейский лагерь?"

Однажды после работы Цзян Ли посетил онкологический центр. Отец Хэ завалил его
вопросами. Полуозабоченное, полуиспуганное выражение лица Хэ Сонга заставило его криво
улыбнуться и почти ответить: "Папа, я не уверен, что поступление в армейский лагерь может
сделать кого-то худым, но я уверен, что это я должен беспокоиться за тебя. Ты так похудел, что
стал практически вдвое меньше. Что, черт возьми, случилось?

Это был уже второй мужчина, который резко изменился... из крепкого «быка» превратился в
лысого, хрупкого и смертельно бледного мужчину средних лет. Это было довольно шокирующе,
особенно если учесть то, что изменения произошли менее чем за два месяца.

Когда Цзян Ли впервые увидел отца, единственной проблемой были темные круги вокруг глаз.
Но теперь... Честно говоря, смотреть на это было невыносимо и душераздирающе. Однажды
Фэн Ру даже сказала ему, что аура смерти, окружавшая этого человека, была настолько
тяжелой, что было удивительно, как он еще мог держаться и отвергать призыв Короля Ямы*.

'В прошлой жизни Хэ Сонг, вероятно, не смог выжить'. Он сжал губы в знак сочувствия. Теперь
понятно, почему сильно разбитое сердце Хэ Чэня скрыло все воспоминания о нем и стало
ненавидеть больницы...

"Эй, я задал тебе вопрос. Что не так с компанией или группой, к которой ты присоединился?
Почему я подозреваю, что они морят тебя голодом или переутомляют до смерти?!"

Цзян Ли покачал головой и рассмеялся: "Папа, не беспокойся обо мне. Никто не посмеет
морить меня голодом. Люди из моей компании хорошо обо мне заботятся. В конце концов, я
сейчас довольно успешен, я дойная корова для них. Моя группа Pesticide только что продала
полмиллиона копий нашего первого альбома, и пока мы разговариваем, мой менджер группы
предлагает нашему генеральному директору позволить нам провести тур по всей стране. Я
уверен, что если это будет одобрено, ваш сын заработает большие деньги, больше чем
выигрыш в лотерею".

Хэ Сонг спокойно смотрел на него с больничной койки. Через несколько секунд он повернулся
к матери Хэ, которая в это время сортировала и раскладывала фрукты, принесенные Хэ Чэнем.

"Эй, моя дорогая, иди сюда. Я думаю, что наш сын сейчас очень хвастлив и нуждается в
наказании. Какие полмиллиона проданных копий и тур по всей стране? Мы что, живем в
фантазиях? И еще, какой здравомыслящий человек будет слушать песню, исполняемую такой
странной группой? Эй, это ты ее так назвал?". Последний вопрос был задан сыну.



"Папа, это не я". Он ответил неловким смешком, размышляя, стоит ли ему радоваться, что
несмотря на внешний вид отца, его рот, по крайней мере, такой же язвительный как и всегда.
"Клянусь, мой мозг работает слишком хорошо, чтобы придумать такое отвратительное
название для группы".

"Не ты?" У Цзян Ли появилось плохое предчувствие, когда в голосе Хэ Сонга послышались
разочарование и злость. "Тогда ты слишком разочаровал меня! Как ты смеешь говорить, что
Pesticide - это отвратительное название? Отродье! Давай, отведай моих кулаков!"

"Старик Хэ, не перенапрягайся!"

Мать Хэ бросилась остановить мужчину, чьи руки тянулись к голове сына, чтобы нанести удар
кулаком. Цзян Ли сделал шаг назад, чтобы избежать удара, который нанес ему старик. Затем
он поднял голову и вздохнул.

'Неужели я один нахожу, что ситуация стала слишком сложной?'

'Такой странный и трудный в общении... Неудивительно, что по сравнению с ним мне кажется,
что я на самом деле не псих...'

'Ну, к счастью, несмотря на то что он такой, он все еще хороший человек'.

Он вспомнил, что его отец, Хэ Сонг, был простым и честным человеком, который много
работал, чтобы прокормить семью и отправить обоих сыновей в школу. Он был достоин
восхищения, прежде всего потому, что вместо того, чтобы чувствовать себя неполноценным
фермером, он очень гордился этим и часто говорил всем, что его старший сын разочарован
тем, что не пошел по его стопам.

'... Независимо от его причуд и странностей, я надеюсь, что на этот раз у него все получится...
Я хочу верить в то, что чудо может произойти". Подумав об этом, он попрощался с ними,
используя в качестве предлога свои репетиции с группой.

"Опять сбегаешь от меня? Как тебе не стыдно, сопляк?! Я такой слабый человек, а ты не
смеешь принять мой удар! Ха!"

Позади него Хэ Сонг казался таким же энергичным, как и раньше, судя по его бесстрастным
крикам. Из-за этого Цзян Ли не решился вернуться и ушёл.

...

'Она снова здесь...'

На лице Цзян Ли появилось выражение безнадежности, когда из коридора впереди показалась
прекрасная девушка. Эта девушка в персиковом платье до колен была редким зрелищем в
таком месте, поэтому она легко привлекала к себе внимание людей, тем более что на ее губах
играла счастливая ухмылка, что делало ее необычайно привлекательной.

Голосом, похожим на освежающий весенний ветерок, На Юй позвала его: "Брат Хэ".

Он повернул голову в ее сторону и начал идти бок о бок с ней к выходу из центра. Его голос
был наполнен счастьем, он рассмеялся и сказал: "На мне кепка и маска, но ты все равно
смогла меня узнать. Мисс, вы заставляете меня вздыхать от удивления...".
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